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Suisse a organise a Berne en ete 2001 un colloque interna­
tional et pris differents contacts, notamment dans le cadre 
des Nations Unies. 
Les differents instruments de notre politique etrangere - po­
litique de paix, promotion des droits de l'homme, coopera­
tion au developpement et aide humanitaire - peuvent 
contribuer a ce que moins de personnes se voient contrain­
tes d'emigrer. Ces instruments de politique etrangere doi­
vent etre orientes davantage a l'avenir sur la question des 
migrations. Entre pays d'origine, pays de transit et pays de 
destination, des partenariats devraient pouvoir etre etablis, 
qui tiennent compte des interets et des preoccupations des 
uns et des autres. Un groupe interdepartemental de travail a 
ete cree pour discuter de cette question et formuler des pro­
positions d'ici l'automne prochain. 
En ce qui concerne le Kosovo, la Suisse y est tres active, 
notamment gräce aux moyens financiers mis a disposition 
par l'Office federal des refugies au titre de l'aide structurelle. 
Elle s'est engagee particulierement dans le soutien aux mi­
norites, car cet aspect n'etait pas suffisamment pris en 
compte jusqu'a present. L.:objectif est d'ameliorer les condi­
tions de vie des minorites, de renforcer leurs positions, no­
tamment en promouvant le dialogue entre les groupes, les 
communautes ethniques, et d'inciter les minorites a demeu­
rer au Kosovo. 
Parmi les projets concrets, notons un programme de la Di­
rection du developpement et de la cooperation et de l'Office 
federal des refugies de promotion des minorites, un soutien 
a une institution chargee de regler les differends en matiere 
de propriete et de logement, un soutien a la reconstitution 
d'un cadastre foncier fiable. Ce dernier est un projet impor­
tant, car les incertitudes actuelles quant a la delimitation des 
proprietes foncieres sont un des facteurs les plus importants 
d'insecurite. Notons aussi un soutien a la radio publique du 
Kosovo qui beneficie d'une haute credibilite aupres des 
auditeurs et qui diffuse des programmes dans les differentes 
langues des minorites nationales. 
Je repondrai encore a la derniere reflexion de M. Schlüer 
concernant l'Afrique. II est vrai, Monsieur Schlüer, que l'Afri­
que connaTt aujourd'hui de tres grands drames, et en parti­
culier en Republique democratique du Congo. Votre analyse 
est que ces drames sont lies a la liquefaction des frontieres. 
Cela n'est pas mon avis, Monsieur Schlüer. Je pense que 
cette analyse n'est pas juste parce que la plupart des dra­
mes et des conflits qui naissent en Afrique sont lies a des 
conflits civils, et non pas a des conflits interetatiques et a 
des conflits de frontieres. Or, ces conflits civils sont les plus 
frequents lorsque le produit interieur brut par tete d'habitant 
est le plus bas. Vous le voyez, la pauvrete est plus liee a la 
frequence des conflits et aux drames qui ont lieu en Afrique 
qu'a la liquefaction des frontieres que vous evoquez. 
Le Conseil federal est attache aux principes et aux objectifs 
des Nations Unies parce que ceux-ci correspondent a ceux 
qui inspirent notre ordre constitutionnel suisse et les gran­
des orientations de notre politique etrangere. Le Conseil fe­
deral est convaincu que l'ONU represente un cadre indis­
pensable pour faire progresser les droits de la personne hu­
maine et le droit international. 
Pour lutter contre la pauvrete, les maladies et la degradation 
de l'environnement, les Nations Unies nous offrent un es­
pace de cooperation precieux pour la defense de nos inte­
rets et la recherche de l'interet commun. La cooperation 
multilaterale dont l'ONU est le pilier central est dans l'interet 
de tous les pays du monde, petits ou grands, et notre pays 
peut jouer un röle actif au sein de l'ONU, conforme a ses in­
terets et a sa capacite. 
La Suisse dispose de grands atouts dans cette cooperation. 
Les prises de position de la Suisse sont ancrees dans le 
droit international et dans le droit suisse, notamment concer­
nant la neutralite. La tradition humanitaire de la Suisse et 
son röle de depositaire des Conventions de Geneve lui don­
nent un profil marque et une grande credibilite. Sa prosperite 
economique, sa place financiere et sa position dans le com­
merce international lui permettent de participer aux debats, 
la encore avec de la credibilite. Nous sommes egalement 
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extremement coherents sur les questions de protection de 
l'environnement et de developpement durable. Nous som­
mes credibles quant a la diversite culturelle puisque nous 
sommes un pays divers sur le plan culturel, sur les ques­
tions democratiques et, la aussi, du fait de notre tradition. Et 
puis, nous contribuons, d'une fai;:on qui n'est pas mineure, 
au budget des Nations Unies, ce qui, evidemment, aug­
mente aussi le poids de certains de nos atouts. 
Les priorites pour le futur sont la promotion de la paix, la sta­
bilite du systeme international, le developpement du droit 
international public et du droit international humanitaire, le 
developpement durable, la politique des droits de l'homme, 
la politique de migration. La Suisse peut apporter beaucoup 
sur le plan de la substance et sur le plan intellectuel, dans 
les grands debats qui se menent aux Nations Unies et qui vi­
sent a trouver des solutions generales aux problemes que 
connaTt le monde aujourd'hui. 
La Suisse attache egalement une grande importance a pro­
mouvoir la Geneve internationale dans la mesure ou eile est 
un Etat höte. De plus, sur le plan de la reforme des institu­
tions et de la reforme de Nations Unies, j'en ai parle tout a 
l'heure, nous sommes tres engages. 
J'ai donc presente nos priorites. Je dirai que ce qui reste a 
faire aujourd'hui, c'est coordonner davantage la sauvegarde 
bilaterale et multilaterale des interets de la Suisse. II est es­
sentiel a mes yeux que le Conseil federal, le Parlement et la 
societe civile travaillent ensemble pour definir l'engagement 
de la Suisse aux Nations Unies, c'est un gage de son suc­
ces. Le debat d'aujourd'hui me permet de penser que vous 
vous y interessez aussi et que vous vous y engagerez. 
Je vous remercie de bien vouloir prendre acte de ce rapport. 

Vom Bericht wird Kenntnis genommen 
II est pris acte du rapport 
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Guisan Yves (R, VD), pour la commission: Le Conseil fede­
ral nous demande d'approuver un credit d'engagement de 
15 millions de francs pour la participation de la Suisse a l'ex­
position universelle d'Aichi au Japon en 2005. 
II s'agit de la 44e exposition du genre depuis la premiere a 
Londres en 1851, dans la foulee de celles de Seville en 
1992 et Hanovre en 2000, pour se referer a un passe plus 
recent. 
Le site de l'exposition se trouve pres de la ville portuaire de 
Nagoya, entre Osaka et Tokyo. Elle est massivement spon­
sorisee par Toyota au point que les pays participants ne de­
vront pas construire un pavillon de toutes pieces, mais que 
des surfaces seront mises a leur disposition. L.:exposition est 
placee sous le theme du trait d'union entre la technologie et 
la nature, avec comme sous-themes de reflexion: la nature 
inepuisable matrice, la qualite de vie et la mise en valeur des 
eco-communautes. 
Le Conseil federal a decide de notre participation le 24 octo­
bre 2001 et un concours d'idees a ete ouvert le 29 avril 2002 
conformement a la loi federale et a l'ordonnance sur les 
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marches publics. Le jury constitue a cet effet a porte sa pre­
ference sur un projet intitule «Der Berg», presente par un 
groupe de travail du meme nom. Celui-ci s'inscrit particulie­
rement bien dans la thematique de l'exposition et corres­
pond a l'image que la Suisse entend donner d'elle-meme. II 
est conc;:u comme une promenade promettant au visiteur de 
decouvrir la sagesse de la nature au travers d'une serie 
d'images, au gre d'une serie de haltes sur son parcours. A 
cela s'ajoute un restaurant, une prairie de pique-nique et des 
locaux d'appui. Un programme complementaire pre et post­
exposition doit souligner cette action promotionnelle pour 
autant que le financement puisse etre sponsorise de ma­
niere adequate. Des manifestations seront bien entendu or­
ganisees pendant la duree de l'exposition, en particulier a 
l'occasion de la journee de la Suisse et du 1 er aoüt. 
Le developpement de ce projet est soutenu par un comite 
consultatif constitue de differentes personnalites ayant une 
connaissance et une experience personnelles du Japon. La 
conduite operationnelle est assuree par Presence Suisse 
qui a deja nomme un chef de projet et une assistante. Les 
enseignements des expositions precedentes, Seville et Ha­
novre, ont ete mises a profit. Sur le plan budgetaire, le credit 
est ainsi ramene a 15 millions de francs, soit la moitie de ce­
lui de Seville, qui avait coüte 32 millions de francs et un 
quart de moins que celui de Hanovre, 23 millions de francs. 
Ce budget est exhaustif et ne repose sur aucune speculation 
en matiere de sponsoring. II sera un appoint bienvenu et des 
sollicitations ont ete entreprises. Mais il est hors de question 
de repeter l'experience de l'Expo.02. Le projet sera donc 
mene sur la seule base du financement prevu dans le cadre 
du credit que vous octroierez, avec un contröle financier ri­
goureux comportant un concept de controlling integre. Le 
restaurant ne figure par contre pas au budget, et des tracta­
tions sont en cours avec l'Ecole höteliere, l'Association 
suisse des höteliers et Gastrosuisse pour le remettre en 
sous-traitance. Enfin, le credit de 15 millions de francs envi­
sage n'emarge pas au programme d'allegement financier de 
la Confederation et n'est pas soumis au frein aux depenses. 
La commission estime, a l'unanimite, que la presence de la 
Suisse a l'exposition d'Aichi en 2005 comme etant de la plus 
grande importance. Le Japon est un partenaire commercial 
et touristique de premiere valeur. La commission a egale­
ment reconnu la valeur du projet «Der Berg» - je brüle d'en­
vie de dire «La montagne» - qui, a la fois, s'integre dans la 
thematique de l'exposition et souligne l'image de notre pays 
aupres des Japonais. 
II a toutefois ete releve au cours de la discussion qu'il ne 
s'agit en aucun cas de donner des lec;:ons en matiere de pro­
tection de l'environnement, ni de se livrer a une critique in­
terne ou a des allusions de caractere ironique, que non 
seulement les Nippons ne comprendraient pas, mais surtout 
n'apprecieraient pas. 
La commission est entree en matiere sans opposition. Une 
proposition de reduire le budget de 3 millions de francs au 
profit d'une recherche de sponsoring d'un montant corres­
pondant a ete rejetee par 15 voix contre 2 et avec 2 absten­
tions, la commission ne desirant en aucun cas voir se 
repeter les aleas et les credits a rallonge d'Expo.02. 
Au vote sur l'ensemble, le projet a ete appuye par 18 voix 
sans opposition et avec 1 abstention. La commission vous 
demande donc d'en faire de meme. 

Fetz Anita (S, BS), für die Kommission: Im Namen der WBK 
darf ich Ihnen den Schweizer Auftritt an der nächsten Welt­
ausstellung, die im Jahre 2005 in Japan stattfinden wird, 
vorstellen und Zustimmung zum Verpflichtungskredit von 
15 Millionen Franken beantragen. 
In der Präfektur Aichi mit der Hauptstadt Nagoya wird im 
Jahre 2005 die nächste grosse Weltausstellung nach Han­
nover stattfinden, an welcher mindestens 15 Millionen Besu­
cher aus dem asiatischen Raum, insbesondere natürlich aus 
Japan, erwartet werden. Das Leitthema der Ausstellung ist 
«Weisheit der Natur». Es dominieren drei zentrale Themen, 
die global und auch für die Schweiz von zentraler Zukunfts­
brisanz sind: 

1. die Bedeutung von Wissenschaft und Technologie für die 
Welt von morgen; 
2. die Probleme der alternden Bevölkerung und die Kreativi­
tät der Kinder; 
3. die ökologische Modernisierung der Städte dieser Welt. 
Der Bundesrat hat sich aus wirtschaftlichen und politischen 
Gründen entschieden, an dieser Weltausstellung dabei zu 
sein - ein Entscheid, den mittlerweile 95 Nationen getroffen 
haben. Die Mitglieder Ihrer WBK teilen diese Meinung voll­
umfänglich, denn Japan ist für die Schweiz ein wichtiger 
Handelspartner; viele Tourismusregionen der Schweiz leben 
zu einem guten Teil von japanischen Touristen. 
Im von Präsenz Schweiz durchgeführten Ideenwettbewerb 
wurde der Projektauftrag der «Arbeitsgemeinschaft Berg» 
übergeben. Da hat man einen Partner gefunden, der auch 
schon an der Expo.02 viele Erfahrungen gemacht hat, mit 
dem Rundbild «Schweiz Version 2.1 ». Das Schweizer Pro­
jekt in Japan besticht durch eine sinnliche Darstellung der al­
pinen Bergwelt. Die Besucher wandeln auf sieben Stationen 
durch die traditionelle und die moderne Schweiz. Die 
Gruppe schlägt vor, die japanischen Besucher an unserem 
nationalen Sinnbild, dem Berg, abzuholen und sie dann im 
Inneren dieses Berges langsam an neue und unbekannte 
Facetten der Schweiz heranzubringen. Der japanischen Be­
völkerung sollen unsere Vorbildfunktion im Bereich Natur 
und Umwelt sowie unsere technologischen Innovationen in 
diesem Bereich bekannt gemacht werden. 
Dass das nötig ist, bestätigt eine Imagestudie, die Präsenz 
Schweiz in Japan durchgeführt hat. Auf der Beliebtheits­
skala schneidet die Schweiz bei der japanischen Bevölke­
rung und den Meinungsmachern nach wie vor sehr gut ab. 
Es gibt jedoch grosse Unterschiede in der Beurteilung der so 
genannten Live-in-Faktoren - das alles sind Faktoren wie in­
takte Landschaft, freundliche Bewohner und hohe Lebens­
qualität: Da schneidet die Schweiz in den Augen der 
Japaner sehr gut ab. Etwas anders sieht es bei den so ge­
nannten Made-in-Faktoren, also bei der Wettbewerbsfähig­
keit unserer Unternehmen, bei den innovativen Produkten 
und bei der Zukunftsorientierung der Schweiz aus: Vergli­
chen mit Deutschland schneiden wir da sehr viel schlechter 
ab. 
Von Schweiz Tourismus wissen wir, dass insbesondere die 
jungen Japaner und Japanerinnen das Interesse an der 
Schweiz als Ferienland zu verlieren scheinen. Die Teil­
nahme an der Weltausstellung in Japan bietet darum eine 
ganz wichtige Möglichkeit, das Image der Schweiz positiv 
darzustellen und nicht zuletzt auch den Imageverlust ein bis­
schen zu korrigieren, den wir in Asien mit dem Sars-Ent­
scheid des BAG anlässlich der Uhren- und Schmuckmesse 
in Basel erlitten haben. Es wird Jahre dauern, bis dieser 
Imageverlust korrigiert sein wird. 
Nicht zu vernachlässigen ist auch der innenpolitische Effekt 
dieser Ausstellung in Japan: Immerhin befürworten 81 Pro­
zent der Schweizer Bevölkerung gemäss einer Umfrage die 
Teilnahme der Schweiz an der Weltausstellung in Japan. 
Besonders zu reden gaben in der Kommission natürlich -
wie könnte es nach unseren Erfahrungen mit der Expo.02 
anders sein - die Kosten: Der Verpflichtungskredit von 
15 Millionen Franken ist halb so gross wie die Ausgaben für 
die Weltausstellungen in Hannover und Sevilla. Das vorlie­
gende Budget erlaubt die Realisierung einer kompletten 
Ausstellung inklusive Anlässen wie z. B. dem Eröffnungs­
und dem Schweizertag während der Ausstellung: Das ist so­
zusagen das Pflichtprogramm. 
Immerhin ist eine Reserve von 8 Prozent vorgesehen. Das 
war uns sehr wichtig. Im Budget nach Bruttoprinzip sind 
keine Sponsorengelder enthalten; auch das war uns sehr 
wichtig nach den Erfahrungen mit der Expo.02. Solche Gel­
der können jedoch für einen inhaltlichen Ausbau der Aus­
stellung generiert werden - das ist auch geplant - und damit 
die Ausstellung reichhaltiger, interessanter und auch aussa­
gekräftiger machen. 
Es ist deshalb geplant, sowohl in Japan als auch in der 
Schweiz Sponsoren in das Begleitprogramm einzubinden. 
Das vorliegende Controlling-Konzept erlaubt eine ganz 
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straffe Verfolgung des Projektes, denn wir wollen ja hier 
nicht nochmals negative Erfahrungen machen. Die politi­
sche Kontrolle obliegt dem EDA, die Finanzkontrolle ist ein­
bezogen. Der aus Partnern von Präsenz Schweiz und aus 
Japankennern gebildete Ausschuss überprüft laufend den 
Projektstand und die Finanzen. 
Ihre WBK hat glasklar kommuniziert, dass es unter keinen 
Umständen zu einem Nachtragskredit an das Parlament 
kommen kann. Unsere Kommission beantragt Ihnen des­
halb einstimmig Zustimmung zum Verpflichtungskredit von 
15 Millionen Franken und damit Zustimmung zur Teilnahme 
der Schweiz an der Weltausstellung 2005 in Japan. 

Calmy-Rey Micheline, conseillere federale: La Suisse peut 
se positionner fortement au Japon, puisque nous savons 
que lors de cette exposition, 90 pour cent des visiteurs se­
ront des Japonais, et que les Japonais sont fascines par la 
nature et par la montagne. Par le truchement de ce projet, il 
sera possible d'exploiter les ressources de la Suisse sous 
leurs multiples aspects; la montagne comme source d'ener­
gie, lieu de eure, lieu de repos, lieu de divertissement. Mais 
on peut aussi, par l'intermediaire de la montagne, aborder 
differents themes, et notamment les liens avec les aspects 
technologiques, scientifiques, economiques et culturels. La 
Suisse moderne pourra apparaitre ainsi en partant d'un ele­
ment connu, la montagne, qui est accessible et comprehen­
sible par tous. 
L.:autre chose que j'ai envie de vous dire a ce sujet, c'est 
qu'on ne fera pas comme a Hanovre et que les lec;ons ont 
ete tirees de l'exposition de Hanovre en matiere de gestion 
du projet, aussi bien sous ses angles financiers qu'organisa­
tionnels. La structure mise en place pour ce projet-la est 
claire: la responsabilite politique appartient au Departement 
federal des affaires etrangeres et a moi-meme; la responsa­
bilite operationnelle sera celle de Presence Suisse. 
Sur le plan financier, nous avons developpe un concept de 
controlling. II y aura une comptabilite propre, une comptabi­
lite de projet separee de celle du departement et de celle 
des autres projets de Presence Suisse. II y aura un budget 
brut; les recettes potentielles dues au sponsoring ne sont 
pas prises en compte et il n'y aura pas de depassements. 
S'il devait y avoir des depassements, il devront etre com­
penses sur le budget de Presence Suisse. En plus, un pro­
gramme d'accompagnement est actuellement mis en place. 
Pour les raisons qui precedent, et parce que la realisation de 
ce projet est d'importance pour la Suisse, non seulement du 
point de vue des retombees economiques, mais aussi du 
point de vue de l'image de la Suisse, je vous engage a bien 
vouloir voter le credit qui vous est demande. 

Loepfe Arthur (C, Al}: Frau Bundesrätin, ich möchte Sie fra­
gen: Wie können wir sicherstellen, dass es in Japan eine für 
die Schweiz sinnvolle Ausstellung gibt? Ich erinnere mich an 
die Ausstellung in Hannover, die ich gesehen habe, wo ich 
der Meinung bin, dass sie für die Schweiz keinen Nutzen 
gebracht habe, im Gegenteil. An Sevilla können wir uns alle 
erinnern. Wie können wir sicherstellen, dass es für die 
Schweiz diesmal wirklich Sinn macht? 
Das Zweite: Sie haben gesagt, es gebe ein Controlling. Aber 
wie können wir auch noch eine zweite und dritte Kontrolle 
einführen, damit der Kostenrahmen nicht wieder überschrit­
ten wird, wie in Hannover, wie an der Expo.02, wie in Se­
villa? 

Calmy-Rey Micheline, conseillere federale: Bien sür, on ne 
peut jamais avoir de certitude que le projet sera porteur pour 
la Suisse. Mais la, il y a quand meme de bonnes chances 
que ce soit le cas, dans la mesure ou, comme je vous l'ai dit 
tout a l'heure, le projet repose sur un concept simple et at­
tractif, qui est celui de la montagne, qui correspond aux at­
tentes des Japonais, qui fascine les Japonais moyens, et 
que 90 pour cent des visiteurs seront des ressortissants ja­
ponais. Ensuite, le projet est bien pense: il permet de mon­
trer a la fois une Suisse traditionnelle et une Suisse mo-
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derne. Je crois que, de ce point de vue-la, les atouts sont de 
notre cöte. 
Sur la question du controlling, nous avons mis en place un 
concept de controlling, mais je crois que la garantie que 
vous demandez tient au fait que si le budget devait etre de­
passe, Presence Suisse doit le compenser sur son propre 
budget. Et c;a, c'est la meilleure incitation a faire en sorte 
que nous n'ayons pas du tout de depassements de credit. 

Eintreten wird ohne Gegenantrag beschlossen 
L'entree en matiere est decidee sans opposition 

Bundesbeschluss über die Teilnahme der Schweiz an 
der Weltausstellung «Expo 2005 Aichi» in Japan 
Arrete federal concernant la participation de la Suisse a 
l'exposition universelle «Expo 2005 Aichi» au Japon 

Detailberatung - Examen de detail 

Titel und Ingress, Art. 1, 2 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Ständerates 

Titre et preambule, art. 1, 2 
Proposition de Ja commission 
Adherer a la decision du Conseil des Etats 

Angenommen - Adopte 

Gesamtabstimmung - Vote sur l'ensemble 
(namentlich - nominatif: Beilage - Annexe 02.080/4070) 
Für Annahme des Entwurfes .... 104 Stimmen 
Dagegen .... 4 Stimmen 

Schluss der Sitzung um 19.35 Uhr 
La seance est tevee a 19 h 35 
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